TRANSFER DEED

Entered today, on 27.11.2024, in Tirana,
Albania between the following parties:

Mr. Edvin Hoxhaj, Albanian citizen, major
with full legal capacity to act, born in Ti-
rané, on 30.04.1966, residing in Kompleksi
Tuscany, Nr. 15 Rruga Kodra e Derhemit,
Farke, Lunder 1045 Tirana, Albania, identi-
fied through the Albanian Identity Card no.
034408195.

Hereinafter the ("Seller").
and

UNIQA Osterreich Versicherungen AG,
a joint stock company under the Laws of
Austria, with its corporate seat in Vienna
and its business address at Untere Donaus-
traBe 21, 1029 Vienna, Austria, registered
with the commercial register of the Vienna
Commercial Court under FN 63197 m, duly
represented by Ms. Vera Batalli.

Hereinafter the ("Buyer").

The Seller and Buyer individually referred
to also as "Party" and collectively as "Par-
ties"

1. PREAMBLE

31 WHEREAS the Seller is a share-
holder, holding 16,935 shares, equal
to 3.07% of the share capital ("Sale
Shares") of Sigal UNIQA Group Aus-
tria SHA, a joint stock company in-
corporated and existing under Alba-
nian law, with its registered office at
Blvd. Zogu I, nr. 1, Tirana, Albania
and registered with the National
Bussines Center under NUIS number
J91809007H (the "Company").

1.2 WHEREAS the Seller intends to sell
and transfer in favor of the Buyer
and the Buyer intends to buy and ac-
cept the Sale Shares, pursuant to an
Agreement signed between the
Seller and the Buyer (the "Agree-
ment").

KONTRATE TRANSFERIMI AKSIONESH

Lidhur sot, mé 27.11.2024, né Tirang,
Shqgipéri ndérmjet paléve té méposhtme:

Z. Edvin Hoxhaj, shtetas shgiptar, madhor
me zotési té ploté pér té vepruar, lindur né
Tirané, daté 30.04.1966, banues né Kom-
pleksi Tuscany, Nr. 15 Rruga Kodra e Derhe-
mit, Farke, Lunder 1045 Tirana, Albania, i
identifikuar me Kartén e Identitetit Shqiptare
nr. 034408195.

Né vijim ("Shitési").

UNIQA Osterreich Versicherungen AG,
njé shogéri aksionare sipas ligjeve té Aus-
tris€, me seli korporate né Vjené dhe adresé
biznesi né Untere Donaus-traBe 21, 1029
Vjené, Austri, e regjistruar né regjistrin treg-
tar té Gjykatés Tregtare té Vjenés me FN
63197, e pérfagésuar nga Znj, Vera Batalli.

Né vijim ("Blerési").

Shitési dhe Blerési referohen individualisht
edhe si "Pala" dhe kolektivisht si "Palét",

1. HYRIE

1.1 MEQENESE Shitési éshté aksionar, qé
zotéron 16,935 aksione, té barabarta
me 3.07% té kapitalit aksionar
("Aksionet e Shitjes") teé Sigal
UNIQA Group Austria SHA, njé shogéri
aksionare e themeluar dhe gé ekzis-
ton sipas ligjit shqgiptar, me zyrén e saj
té regjistruar né Blvd. Zogu I, nr. 1,
Tirané, Shgipéri, regjistruar né
Qendrén Kombétare té Biznesit me
numrin NUIS J91809007H
("Shogéria")

1.2 MEQENESE Shitési synon té shesé dhe
transferojé né favor té Blerésit dhe
Blerési synon té blejé dhe pranojé
Aksionet e Shitjes, sipas njé
Marréveshje té nénshkruar mes
Shitésit dhe Blerésit ("Marréveshja")



1.3  WHEREAS the other shareholder in
the Company wish to keep his re-
spective stakes in the Company un-
changed.

Now, therefore, the Parties agree as fol-
lows:

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1  Subject to the terms and conditions
set out in this Transfer Deed, the
Seller hereby irrevocably sells and
transfers the Sale Shares to Buyer
and, accordingly, the Buyer buyes
and accepts the transfer of the Sale
Shares from Seller.

3. SHARE SALE PRICE
3.1 Sale Shares Price

The Sale Shares Price shall be
EUR 3,700,000 ("Share Sale Price") and
be paid by the Buyer upon transfer of the
Sale Shares in favor of the Buyer at com-
mercial register of the National Business
Center in Tirana, Albania.

3.2 Agreement and Transfer Deed

Parties hereby declare and acknowledge
that the Agreement is the only legal docu-
ment that regulates the purchase of the
Sale Shares and prevails over this Transfer
Deed. Any matters related to the sale and
transfer of the Sale Shares that is not ex-
pressly regulated herein, shalle be regu-
lated and interpreted in accordance with
the Agreement. All disputes arising out of
or in connection with this Transfer Deed in-
cluding disputes relating to its validity,
breach, termination or nullity shall be fi-
nally settled in accordance with the Agree-
ment.

4. REPRESENTATIONS OF THE
BUYER

1.3 MEQENESE Aksionari tjetér né Shoqgéri
déshiron t'i mbajé té pandryshuara
aksionet e tij pérkatése né Shoqgéri.

Atéheré, Palét bien dakord pér sa mé poshté
vijon:

2. OBJEKTI I KONTRATES

2.1 N&é varési té termave dhe kushteve té
pércaktuara né kété Kontraté, Shitési
shet dhe transferon né ményré té pak-
thyeshme Aksionet e Shitjes te Blerési
dhe, né pérputhje me kété, Blerési
blen dhe pranon transferimin e
Aksioneve té Shitjes nga Shitési.

3. CMIMI I SHITJES SE AKSIONEVE
3.1 Cmimi i Shitjes s& Aksioneve

Cmimi i Shitjes sé Aksioneve do té jeté
3,700,000 EUR ("Cmimi i Shitjes sé
Aksioneve") dhe do té paguhet nga Blerési
pas kalimit té Aksioneve té Shitjes né favor
té tij prané regjistrit tregtar té Qendrés
Kombétare té Regjistrimit, Tirané&, Shqipéri.

3.2 Marréveshja dhe
Transferimit

Kontrata e

Palét deklarojné dhe pranojné se
Marréveshja éshté i vetmi dokument ligjor gé
rregullon shitblerjen e Aksioneve té Shitjes
dhe mbizotéron ndaj késaj Kontrate
Transferimi. Cdo ¢éshtje né lidhje me shitjen
dhe transferimin e Aksioneve té Shitjes gé
nuk éshté e rregulluar shprehimisht kétu, do
té rregullohet dhe interpretohet né pérputhje
me Marréveshjen. Té gjitha
mosmarréveshjet gé lindin nga ose né lidhje
me kété Kontraté Transferimi, duke pérfshiré
mosmarréveshjet né lidhje me viefshméring,
shkeljen, pérfundimin ose pavlefshmériné e
saj, do té zgjidhen pérfundimisht né
pérputhje me Marréveshjen.

4, DEKLARIMET E BLERESIT
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4.1

51

iii.

Buyer represents and warrants as
follows:

Purchaser is a company duly
organized and validly existing under
the laws of Austria;

it has the necessary power and
authority to enter into this
Agreement and commit to its
implementation.

REPRESENTATIONS OF THE

SELLER

Seller represents and warrants to
and for the benefit of the Purchaser,
that each of the following
representations and warranties is
true and accurate as of the date
hereof:

Seller has the requisite power,
authority and legal capacity to enter
into this Agreement and to complete
the transaction hereof;

the execution, delivery and
performance of this Agreement by
Seller, other than as expressly
stated in this Agreement, will not
require consent, waiver, approval,
license, designation or authorisation
of any public authority in Albania;

the Seller is the the sole legal and
beneficial owner of the Sale Shares,
they have been properly allotted
and issued and are fully paid in.

the Sale Shares and all rights
attaching to them (including,
without limitation, the voting right,
the right to dividends, the
preferential subscription right etc.)
are free and clear of any third-party
encumbrances of any kind, and
Seller has the full right, power of
authority to sell, assign, transfer
and deliver the Sale Shares
according to the provisions of this
Agreement. An attestation issued
by the Albanian Securing Charges

4.1

5.1

iii.

Blerési deklaron dhe garanton sa mé
poshté:

Blerési éshté njé shogéri e organizuar
dhe qé ekziston rregullisht sipas
legjislacionit Austriak;

Blerési ka té drejtat dhe autoritetin e
nevojshém pér té lidhur kété Kontraté
dhe pér ta zbatuar até,

DEKLARIMET E SHITESIT

Shitési, paraget dhe garanton ndaj
Blerésit dhe né favor té tij, se secila
nga garancité dhe deklarimet né vijim
éshté e vérteté dhe e sakté né datén
e pércaktuar kétu:

Shitési ka fuqiné, autoritetin dhe
kapacitetin ligjor té nevojshém pér té
hyré né kété Kontraté dhe pér té
pérfunduar transaksionin sipas saj;

nénshkrimi, dorézimi dhe zbatimi i
késaj Kontrate nga Shitési, pérveg sig
shprehet shprehimisht né kété
Kontraté, nuk do té kérkojé pélqimin,
hegjen doré, miratimin, licencén,
dhénien ose autorizimin e ndonjé
autoriteti publik né Shqipéri;

Shitési éshté pronari i vetém ligjor
dhe pérfitues i Aksioneve té Shitjes,
ato jané caktuar dhe emetuar sig
duhet dhe jané paguar plotésisht.

Aksionet e Shitjes dhe té gjitha té
drejtat qé u takojné atyre (pérfshiré,
pa kufizim, té drejtén e votés, té
drejtén pér dividenté, té drejtén e
nénshkrimit preferencial etj.) jané té
lira dhe té pastra nga cdo barré e
paléve té treta té ¢do lloji, dhe Shitési
ka té drejtén e ploté, autoritetin pér
té shitur, caktuar, transferuar dhe
dorézuar Aksionet e Shitjes sipas
dispozitave té késaj Kontrate. Njé
vértetim 1| I|éshuar nga Regjistri
Shgiptar i Barréve Siguruese, qi;/
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Register, evidencing the free status
of the Sale Shares is attached to this
Agreement.

v. The Seller shall procure the
declaration of waiver of pre-emtive
rights form the other shareholders
of the Company, based on the
applicable provisions of the statute
of the Company.

6. INDEMNITY

The Seller agrees to keep Buyer and/or the
Company fully indemnified and harmless
against any damage or loss suffered as a
result of the breach of any of the
representations and warranties set out
under Clause 5.

7. CONVENANTS

7.1 Seller undertakes to prepare and
file, if applicable, all necessary
applications  required for the
depositing of this Agreement and the
relevant corporate resolutions
necessary for the due authorization
and execution of this Agreement
with the Commercial Companies
Register.

vérteton statusin e liré té Aksioneve
té Shitjes i bashkélidhet késaj
Kontrate.

v. Shitési do té sigurojé deklaratén e
hegjes doré nga e drejta e parablerjes
nga aksionari tjetér i Shoqérisg,
bazuar né dispozitat né fuqi té statutit
té Shogérisé.

6. ZHDEMTIMI

Shitési bie dakord té mbajé Blerésin dhe/ose
Shogériné té padémtuar kundrejt ¢do démi
ose humbje gé mund té rezultojé nga shkelja
e ndonjé prej deklarimeve dhe garancive té
dhéna né nenin 5.

7. DETYRIME

7.1 Shitési merr pérsipér gé té pérgatisé
dhe depozitojé, nése kérkohet, té
gjitha aplikimet e nevojshme pér
depozitimin e késaj Kontrate dhe
vendimeve pérkatése té Shoqérisé pér
autorizimin dhe lidhjen e saj prané

Regjistrit Tregta rd

/_.



8. COSTS

8.1 Each Party shall bear its costs
incurred in connection with the
negotiation, entering into and
executing this Agreement.

9. MISCELLANEOUS
9.1 Amendments, Modifications

No amendment, modification, alteration or
variation of this Agreement shall be valid
unless it is in writing, recorded in a single
document and signed by or on behalf of
each of the Parties to it.

10. LANGUAGE AND COUNTERPARTS

This Agreement shall be signed and as an
original in Albanian language and in English
language and the English language shall be
the prevailing language in case of conflict.

This Agreement may be executed in several
counterparts, each of which shall be
deemed an original, but all of which
together shall constitute one and the same
agreement.

8. KOSTOT

8.1 Secila Pale duhet t&€ mbajé pérsiper
kostot e saj lidhur me negocimin,
lidhjen dhe nénshkrimin e késaj
Kontrate.

9. TE NDRYSHME

9.1 Ndryshime, Modifikime

Asnjé ndryshim, modifikim, ose tjetérsim i
késaj Kontrate nuk do té jeté i viefshém nése
nuk éshté me shkrim, né njé dokument té
vetém té nénshkruar nga ose pér llogari té
Paléve.

10. GJIUHA DHE KOPJET E KONTRATES

Kjo Kontraté do té nénshkruhet si kopje
origjinale né gjuhén shgipe dhe né gjuhén
angleze dhe né rast konflikti gjuha angleze
do té mbizotérojé.

Kjo Kontraté mund té hartohet né disa kopje,
secila prej té cilave do té konsiderohet
origjinale, por gé té gjitha bashké do té
pérbéjné njé Kontraté té njéjté dhe té vetme.

UNIQA internationale Beteiligungs- Verwaltungs GmbH

Authorised signatory

torney-in-Fact

Edvin Hoxhaj

(/—:ﬁu?‘* C\Bb N(“‘».



REPUBLIKA E SHQIPERISE i
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE
DEGA VENDORE TIRANE

NOTER PERIAN B. BODINAKU

\.-!O«_‘\y.,;‘s }S-_T}

2024052640802882
- PULLE TARIFE :

DATE 06/12/2024 > Y 200
NR REP 12748 ..g;--flt_ll.i;,‘:.!;:i\i.
VERTETIM NJF YORIGIINALIN

personalisht:

KERKUESI:
Shogéria SIGAL UNIQA Group AUSTRIA, regjistruar si person juridik né QKB (Qendra kombétare
e bizneseve) me numér unik identifikimi t& subjektit NUIS J91809007H, me adresé Bulevardi Zogu
I, Nr. 1, pérfagésuar nga AdministratorieAVni Ponari, atésia Rexhep, amésia Zojé, shtetas Shqiptar,
lindur né Tropoje, Tropojé dhe banues né TIRANE, me adresé 1001 Njesia Bashkiake Nr. 10 Marsel
Kashen 1 2 12, lindur mé 28/07/1957, gjendja civile i martuar”, madhor, me zotési té ploté juridike
pér t€ vepruar, pér identitetin e té cilit u garantova me Leternjoftim ID nr. 024396313 dhe nr.
personal F70728104E, i cili me kerkoi njesine me origjinalin te dokumentacionit bashkelidhur.

Uné Noterja, pasi i béra té€ qarté personit t€¢ mésipérm, pérgjegjésiné penale né rast paraqitje té
dokumenti t€ rremé; béra krahasimin e pérmbajties sé dokumentit origjinal me fotokopjen e
paragitur, mbi t€ cilat mé rezulton se nuk jané béré korrigjime, shtesa, fshirje, a shenja té tjera té
dyshimta.

Si rrjedhim, né bazé té nenit 62, shkronja “i”, nenit 129 té ligjit nr. 110/2018 “Pér Noteriné™;
Vértetoj se fotokopja e dokumentit t& paraqitur nga kérkuesi para meje Noteres, &shté e njéjté me
dokumentin origjinal.

N¢ zbatim té ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen ¢ té dhénave Personale”, uné Noterja
deklaroj se do té ruaj dhe pérpunoj té dhénat personale té kérkuesit t& kétij dokumenti, né ményré té
drejté dhe té ligjshme.

Fq. 1
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SPECIAL POWER OF
ATTORNEY

We,
UNIQA Osterreich Versicherungen AG

a joint stock company under the Laws of
Austria, with its corporate seat in Vienna and
business address Untere Donaustrasse 21,
1029 Vienna, Austria, registered with the
commercial register of the commercial court
of Vienna under FN 63197 m (hereinafter
"UNIQA"), represented by its Managing Di-
rector Dr. Wolfgang Kindl, born on
25.04.1966 and Mag. Gerald Miiller, proxy
holder, born on 05.01.1967,

hereby grant special power of attorney to:

PROKURE E POSACME

Ne,
UNIQA Osterreich Versicherungen AG

njé shoqgéri aksionare e themeluar sipas
Ligjeve té Austrisé, me seli ligjore né Viené
dhe adresé biznesi né Untere Donaustrasse
21, 1029 Viené, Austri, regjistruar né
Regjistrin Tregtar prané Gjykatés Tregtare
Viené nén numrin FN 63197 m (né vijim
"UNIQA"), e pérfagésuar nga Dr. Wolgang
Kindl, lindur mé 25.04.1966 dhe Mag.
Gerald Miller, pérfagésues i autorizuar,
lindur mé 05.01.1967,

népérmjet kétij akti i japim té drejta
pérfagésimi:

Vera Batalli,
Albanian citizen, born on 22.12.1979, residing in Tirana, Albania
Shtetase shqiptare lindur mé 22.12.1979, me banim né Tirané, Shqgipéri

and/dhe

Krenar Lologi,
Albanian citizen, born on 11.07.1957, residing in Tirana, Albania
Shtetas shqiptar lindur mé 11.07.1957, me banim né Tirané&, Shqipéri

("Attorneys" / "Pérfaqésuesit")

in our name and on our behalf, jointly and
separately, and in whatever form required
(including in the form of a notarial deed):

né emrin dhe pér llogariné toné, veg e veg
dhe bashkarisht, dhe né ¢farédo forme té



to sign an Agreement between UNIQA
and Mr. Edvin Hoxhaj, Albanian
citizen, relating to the purchase by
UNIQA of Mr. Edvin Hoxhaj's
participation of 3.07% (16,935
shares) in Sigal UNIQA Group Austria
Sh.a., a joint stock company
incorporated and existing under
Albanian law, with its registered office
at Blvd. Zogu I, nr. 1, Tirana, Albania

and registered with the National
Business Center in Tirana under NUIS
number J91809007H (the
"Company");

2. to sign the Transfer Deed related to
the purchase by UNIQA of Mr. Edvin
Hoxhaj's share participation of 3.07%
(16,935 shares) in the Company.

3. to sign the resolution of the general
meeting of the Company approving
the purchase by UNIQA of Mr. Edvin
Hoxhaj's participation in the Company.

4, to execute, deliver, accept, make any
and all legal declarations and generally
do everything else necessary or useful
in connection with the mentioned
actions and dealings referred to under
1. and 2. and 3. above, as the case
may be.

The undersigned declare in lieu of an oath
that UNIQA is a company duly established
and validly existing under the laws of Austria
and that they are authorized to represent
UNIQA by their joint signature on this very
day and to make legally binding declarations

kérkuar (duke pérfshiré formén e aktit
noterial):

1. té& nénshkruajné njé Marréveshje
ndérmjet UNIQA, dhe Z. Edvin Hoxhaj,
shtetas shqiptar, né lidhje me blerjen
nga ana e UNIQA-s té pjesémarrjes
aksionare prej 3.07% (16,935
aksione) té Z. Edvin Hoxhaj né Sigal
UNIQA Group Austria Sh.a., njé
shogéri aksionare, e themeluar dhe qé
ekziston sipas legjislacionit shqiptar,
me seli né Blvd. Zogu I, nr. 1, Tirang,
Albania, regjistruar né Qendrén
Kombétaré té Biznesit me me numer
NUIS J91809007H ("Shogqéria");

2. té nénshkruajné kontratén pér
transferimin e aksioneve né lidhje me
me blerjen nga ana e UNIQA-s té&
pjesémarrjes aksionare prej 3.07%
(16,935 aksione) té Z. Edvin Hoxhaj
né Shoqéri.

3. te nénshkruajné vendimin =
asamblesé sé pérgjithshme té
Shoqgérisé pér miratimin e blerjes sé
pjesémarrjes sé Z. Edvin Hoxhaj né
Shogéri nga ana e UNIQA-s.

4, té nénshkruajné, dérgojné dhe
pranojné, secilén dhe té& gjitha
deklaratat ligjore dhe, né pérgjithési,
té béjné gjithcka tjetér té nevojshme
ose té dobishme né lidhje me veprimet
dhe marréveshjet e pérmendura né
pikat 1. 2. dhe 3. mé sipér, sipas
rastit.

Té nénshkruarit deklarojné nén betim se
UNIQA éshté njé shoqgéri e themeluar
rregullisht dhe qé& ekziston né ményré té
vlefshme né pérputhje me ligjet e Austrisé
dhe qgé& ata jané té& autorizuar té
pérfagésojné UNIQA-n me nénshkrimin e



alf of UNIQA.

% vw undertakes to ratify all that the

—1 ttorney shall do or cause to be done, in the
exercise or execution of the power and
authority contained in this deed and to keep
the Attorney fully indemnified against all
actions, claims, costs and liabilities of any
nature whatsoever howsoever arising from
the exercise or execution of any of the
powers conferred by this deed.

This special power of attorney is valid until
31.03.2025 or until earlier revoked in
writing.

This special power of attorney shall be
governed by, and interpreted in accordance
with, Austrian law, excluding the Austrian
conflict of laws rules.

In case of any inconsistency or discrepancy
between the English and the Albanian
version of this special power of attorney, the
English version shall prevail.

tyre té pérbashkét né kété daté té sotme si
dhe té bé&jné deklarata ligjérisht té
detyrueshme pér llogari t& UNIQA-s.

UNIQA merr pérsipér té ratifikojé gjithcka qé
Pérfagésuesi do té béjé ose do té shkaktojé
té béhet, né ushtrimin ose zbatimin e
tagrave dhe autoritetit gé pérmbahen né
kété prokuré dhe té démshpérblejé
Pérfagésuesin plotésisht né lidhje me té
gjitha veprimet, pretendimet, kostot dhe
pérgjegjésité, té cdo lloj natyre dhe sido qé
té jené gé lindin nga ushtrimi ose zbatimi i
cdonjé prej tagrave té késaj prokure.

Kjo prokuré e posagcme skadon mé
31.03.2025, ose nése revokohet mé paré
me shkrim.

Kjo prokuré e posagme do té udhéhiget dhe
interpretohet né pérputhje me legjislacionin
austriak, duke pérjashtuar rregullat
austrake pér konfliktin e ligjeve.

Né rast té ndonjé mospérputhjeje midis
versionit né gjuhén Angleze me versionin né
gjuhén Shgipe té késaj prokure, do té
mbizotérojé versioni né gjuhén angleze.

Vienna/Vieng, this/sot mé 18.11.2024

UNIQA Osterreich Versicherungen AG

ol Ul

Slgned yy Nenshkruar ga
olfgang Kmdl

7%

Signe #y/ NEpéhk/Sar nga:
ag. Gerald Mdller
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OFFENTLICHER NOTAR '
DR. CHRISTIAN MAYER
WIEN - INNERE STADT
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BRZ. 4243/2024 M/mer
F

o G B i .
D Eglitheit vorstehender Gesamtfirmazeichnung

es Herrn Doktor Wolfgang Kindl, geboren am 25. (finfundzwanzigsten) April 1966
(neunzehnhundertsechsundsechzig), als Vorstandsmitglied und
b) des Herrn Magister Gerald Miiller, geboren am 5. (funften) Janner 1967 (neunzehnhun-
dertsiebenundsechzig), als Gesamtprokurist
der UNIQA Osterreich Versicherungen AG, FN 63197m, mit dem Sitz in Wien und der Ge-
schiftsanschrift 1029 Wien, Untere Donaustralle 21, wird bestitigt.
Auf Grund der heute vorgenommenen Einsichtnahme in das Firmenbuch bestitige ich gemif
§ 89a Notariatsordnung die gemeinsame Vertretungsberechtigung der Vorgenannten fir die
unter FN 63197m eingetragene UNIQA Osterreich Versicherungen AG.
Weiters bestiitige ich, dass die Parteien erklart haben, dass sie den Inhalt der Urkunde kennen
und deren Unterfertigung (Signierung) frei von Zwapgjerfolgt.
Wien, am 18. (achtzehnten) November 2024 (zweitg sendvierundzwanzig)

e

off. Notar

certification number 4243/2024 M/mer

I herewith certify that the signatures of
a) Doctor Wolfgang Kindl, born on 25th (twentyfifth) April 1966 (nineteenhundred and six-
tysix), in his capacity as Member of the Management Board and
b) Magister Gerald Miiller, born on 5th (fifth) January 1967 (nineteenhundred and six-
tyseven), in his capacity as Gesamtprokurist (authorised officer holding joint power of repre-
sentation)
of UNIQA Osterreich Versicherungen AG, company number 63197m, having its registered
office at Vienna and its business address at 1029 Vienna, Untere Donaustrafle 21, are authentic.
Pursuant to today's inspection of the register of companies, I certify in accordance with section
eighty-nine a of the Notarial Profession Act [Notariatsordnung] that the above officers are au-
thorised jointly to represent the said UNIQA Osterreich Versicherungen AG, registered un-
der company number 63197m.
Furthermore I confirm that the Parties declare that they know the contents of the document and
that the document is signed without coercion.
Vienna, 18. (eighteenth) November 2024 (two thougand and twentyfour)
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This public document /Le présent acte public
}/fst unterzeichnet von
has been signed by Dr. Christian Mayer

a été signé par

3. in ihrer/seiner Eigenschaft als
acting in the capacity of
agissant en qualité de

offentlicher Notar

4. ist versehen mit dem
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bears the seal /stamp of
est revétu du sceau /timbre de

Dr. Christian Mayer

Bestitigt / Certified / Attesté

6.am/
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5.in/at/a | Wien

7. durch /by /par
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13963104 ¢
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DR. CHRISTIAN MAYER
VJENE-INNERE STADT

Numri i certifikimit 4243/2024 _ M/mcr
Uné vértetoj se nénshkrimet e

a) Doktor Wolfgang Kindl, i lindur mé 25 (njezet e pesé) Prill 1966 (njémijé e néntéqind e
gjashtédhjeté e gjashtg), né cilésing e tij si anétar i bordit t¢ menaxhimit dhe

b) Magjistratit Gerald Muller, i lindur mé 5 (pes&) Janar 1967 (njémijé e néntéqind e
gjashtédhjeté e shtatg), né cilésiné e tij si Gesamtprokurist (oficer i autorizuar g€ mban
autoritetin e pérbashkét t& pérfaqésimit)

t& UNIQA Osterreich Versicherungen AG, me numér kompanie 63197m, me seli né Vjené dhe
adresén e saj t& biznesit né 1029 Vjeng, Untere Donaustrafie 21, jané autentike.

N& bazé t& inspektimit t& sotém t& regjistrit t& shoggrive, uné vértetoj né pérputhje me seksionin
tetédhjeté e nénté a t& Aktit t& Profesionit t& Noterit [Notariatsordnung] q& zyrtarét e mésipérm
jané t& autorizuar s& bashku t& pérfagésojné UNIQA Osterreich Versicherungen AG, t&
regjistruar me numrin e kompanis€ 63197m.

Pér mé tepér, uné konfirmoj se palét deklarojné se e din€ pérmbajtjen e dokumentit dhe se
dokumenti &shté nénshkruar pa detyrim.

Vjeng, 18 (tetémbédhjeté&) Néntor 2024 (dy mijé e njézet e katér)

/ménshkrimi/ula/
Dr. Christian Mayer
Noteri
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Me ané té cilit vértetohet firma e pérkthyesas ETLEVA BANDULA me NIPT M06801002A dhe
Nr. Personal H85620099Ce njohur persona i meje, banuese né Tirané, perkthyese zyrtare e
Listes se Ministrise se Drejtesise , mé deklaroi se perktheu sa mé siper ng dokumentin
bashkangjitur dhe e nénshkroi até rregullisht pa e noteres .

Uné, noteri, duke gjetur kété akt né pérputhje me ligjin, e vértetoj até, né baze t€ nenit 135 té ligjit nr.
110, daté 20.12.2018 “Pér Notering”.

NOTERE
. BODINAKU
REPUBLIC OF ALBANIA

NATIONAL CHAMBER OF NOTARIES
TIRANE BRANCH

AUTHENTICATION OF TRANSLATION

I hereby certify the mgnatm‘ of the translator ETLEVA BANDULA , with NUIS M06801002A and

' ’, known personally by me resident in Tirana number of registration
official translator of the List of the Ministry of Justice, who declared that translated the above the
same as the subjoined material and duly signed in front of me notary.

of Law 110 dated 20/12/2018 *On Notary™”.




